
DE/FR/IT/EN

DE	�Diese Anleitung muss dem Benutzer ausgehändigt werden. 
	 Garantie/Haftung nur bei Montage gemäss Anleitung durch eine konzessionierte Fachkraft und gemäss  
	 örtlicher Vorschriften.

FR	 Cette instruction doit être remise à l’utilisateur. 
	 Garantie/responsabilité uniquement assurées en cas de montage conforme au mode d’emploi, effectué par un  
	 spécialiste concessionnaire et en fonction des prescriptions locales.

IT	 Le presenti istruzioni devono essere consegnate all’utilizzatore. 
	 Garanzia/responsabilità assicurate soltanto in caso di montaggio conforme alle istruzioni per l’uso e eseguito da 	
	 uno specialista concessionario in funzione delle prescrizioni locali.

EN	This instruction must be given to the user. 
	 Guarantee/Liability only when assembled by an approved specialist in accordance with the instructions and  
	 local regulations.
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